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لِاحََِاتِِ طُوُبٰٰى لَهَُُمْْ وََحُُسْْنُُ مََاٰٰبٍٍ ﴿29﴾ َ اََلَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا الصَّ�
29 İman ederek, hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm esasla-

rını, İslâmî düzeni hayata geçirenlere, iş barışı içinde bi-
linçli, planlı, mükemmel, meşrû, faydalı, verimli çalışa-
rak nimetin-ürünün bollaşmasını sağlayanlara, yerinde, 
haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye 
ön ayak olanlara, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işle-
yenlere ne mutlu! Ne güzel aydınlık bir ömürlük yol, ne 
güzel bir hayat tarzı.

ٓي اََوْْحََيْْ�نَٓآ  ا عََلَيَْْهِِمُُ الَّ��ذ۪ٓ ۬ آ اُمََُمٌٌ لِتَِتَْْلُ�وَ۬ ةٍٍ قََدْْ خََلَتَْْ مِِنْْ قََبْْلِِ�هَٓ َ ٓي اُمَُّ�  كََذٰٰلِكََِ اََرْْسََلْْنََاكََ ف۪ٓ�
 ۚ ا هُُ�وَۚ ا�لَٓا اِِلٰٰهََ اِِلَّا� ي  حْْمٰٰنِۜ�ۜ قُلُْْ هُُوََ رََبّ۪�۪ َ كْْفُُرُُونََ بِِلارَّ� اِِلَيَْْكََ وََهُُمْْ يََـ

َلْْتُُ وََاِِلَيَْْهِِ مََتَبِِا ﴿30﴾ عََلَيَْْهِِ تَوَََكَّ�
30 Daha önceki görevlendirmelerimiz gibi, biz seni, 

kendilerinden önce, nice milletlerin yaşadığı, yok olup 
gittiği bir bölgede, bir millet içinde, özgürce sorumlu-
luklarını yerine getirmek üzere Rasül olarak görevlen-
dirdik. Onlar, sınırsız rahmeti ile hayat veren, yaşatan, 
koruyan, rahmetine, lütfuna, hayırlara mazhar eden, 
rahman olan Allah’ı inkâr ederlerken, sana vahyettiği-
mizi, Kur’ân’ı onlara tane tane okuyasın istedik.
“- O benim Rabbimdir, ondan başka ilâh yoktur. O’na 

dayanıp güvendim, işlerimi O’na havale ettim. Tevbem 
de, günah işlemekten vazgeçerek itaatle yönelişim de 
O’nadır” de.

رَْْضُُ اََوْْ كُُلِّ�ِمََ بِِهِِ الْْمََوْْتٰٰۜىۜ     عََتْْ بِِهِِ ا�لْاَ َ قُرُْْاٰٰنًاً سُُيِّ�ِرََتْْ بِِهِِ الْْجِِبََالُُ اََوْْ قُطُِّ�ّ  وََلَوَْْ اََنَّ�
َاسََ  ُ لَهَََدََى انَّل� آءُُ اللّٰهُ�� مَْْرُُ جََم۪۪عًيۜاۜ اََفََلَمَْْ يَاَ۬۬يْْـََٔسِِ الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََ�نُٓوٓا اََنْْ لَوَْْ يَشََٓ� ِ ا�لْاَ �� بَلَْْ �لِلّٰهِ
ُ قََر۪۪يبًاً  جََم۪۪عًيۜاۜ وََالَا يَزَََالُُ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا تُصُ۪۪بُيهُُُمْْ بِِمََا صََنََعُُوا قََرِِاعََةٌٌ اََوْْ تَحَُُلُّ�

َ الَا يُخُْْلِِفُُ الْْم۪۪يعََادَ۟�۟ ﴿31﴾ َ اللّٰهَ�� �ۜ اِِنَّ� مِِنْْ دََارِِهِِمْْ حََتّٰ�ٰى يَاَْْتِيََِ وََعْْدُُ اللّٰهِۜ��
31 Eðer okunan bir kitapla daðlar yürütülseydi veya 

onunla ovalar, pýnarlar, nehirler oluþturmak için yer 
parçalansaydý, yahut onunla ölüler konuþturulsaydý, o 
kitap, yine bu Kur’an olurdu, gene de iman etmeyecek-
lerdi. Fakat emir, plan, düzen, icraat bütünüyle Allah’ýn-
dýr. Ýman edenler, Allah’ýn sünnetinin, düzeninin yasa-
larý içinde, iradesinin tecellisine uygun olmasý halinde, 
bütün insanlarý hidayete erdireceðini hâlâ anlayamadý-
lar mý? Allah’ýn dinine, mü’minlere karþý düzenledikleri 
tertipler, insanlýða zarar vermek için ürettikleri nükleer, 
kimyevî ve biyolojik silahlar, meþrû olmayan düzenle-
me, iþ ve faaliyetleri yüzünden kulluk sözleþmesindeki 
ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumlu-
luk bilincini þuur altýna iterek örtbas edip inkârda ýsrar 
edenlerin, kâfirlerin baþlarýna beyinlerini parçalayacak 
gülle gibi peþpeþe felâketler yaðacak. Yahut da yurt-
larýnýn civarýna, yakýnlarýna âfetler inmeye devam ede-
cek. En sonunda Allah’ýn va’di, tehdidi gerçekleþecek. 
Allah belirlenmiþ hesap gününü gerçekleþtirme sözün-
den dönmeyecek ve ertelemeyecektir.

 ۠ َ اََخََذْْتُهُُُ�مْ۠  وََلَقَََدِِ اسْْتُهُْْزِِئََ بِِرُُسُُلٍٍ مِِنْْ قََبْْلِِكََ فََاَمَْْلَيَْْتُُ لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا ثُمَُّ�
كََيْْفََ كََانََ عِِقََبِِا ﴿32﴾ فَـَ

H  32 Senden önceki Rasüllerle de alay edildi. Ben kulluk 
sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kul-
luk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek örtbas edip 
inkârda ýsrar edenlere, küfre saplananlara bir süre mey-
dan verdim. Sonra da cezalandýrdým, iþlerini bitirdim. 
Peygamberlerimle alay etme ve inkâr suçlarýna denk, 
onlarý adâletle nasýl cezalandýrdýðýmý bir görseydin!

وهُُمْۜ�ۜ  ُ ِ شُُرََ�كَٓءَۜا�ۜ قُلُْْ سََمُّ� �� ۚ وََجََعََلُوُا �لِلّٰهِ ِ نَفَْْسٍٍ بِِمََا كََسََبََ�تْۚ  اََفََمََنْْ هُُوََ �قَٓآئِِمٌٌ عََلٰٰى كُُلِّ�
رَْْضِِ اََمْْ بِِظَهِِارٍٍ مِِنََ الْْقََوْْلِۜ�ۜ بَلَْْ زُُيِّ�ِنََ لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا  نَهَُُ بِِمََا الَا يَعَْْلَمَُُ فِِي ا�لْاَ ؤُ۫�۫ اََمْْ تُنََُبِّ�ِ

ُ فََمََا لَهَُُ مِِنْْ هََدٍٍا ﴿33﴾ ب۪۪لِۜي�ۜ وََمََنْْ يُضُْْلِِلِِ اللّٰهُ�� َ ُوا عََنِِ اسَّل� مََكْْرُُهُُمْْ وََصُُدُّ�
33 Herkesin işlediği ameller, hak ettiği mükâfatlar ve 

cezalar sebebiyle, sorumluluklarının gereğini yapmala-
rını isteyeni, denetleyeni, üzerlerinde hükümranlığının 
icabını, hükmünü icra edeni, Allah’ı mı alaya alıyorlar? 
Bir de tutup ilâhlığında, otoritesinde, mülkünde, tasar-
ruflarında Allah’a ortaklar koştular
“- Onlara (düzmece tanrılar olarak) isimler verip du-

run bakalım. Yoksa siz Allah’a yeryüzünde bilmediği 
bir şeyi mi haber vereceksiniz? Yahut boş laf mı edi-
yorsunuz? Kulluk sözleşmesindeki ortak taahhütlerini, 
Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini şuur al-
tına iterek örtbas edip inkârda ısrar edenlere, hileleri, 
mü’minlere karşı yaptıkları sinsi planları süslenip güzel 
gösterildi. Onlar doğru yoldan İslâm’a girmekten, alı-
konuldular. Allah kimlerin hak yoldan uzaklaşmasına, 
dalâleti, bozuk düzeni, helâki tercihine özgürlük tanır-
sa, onları kimse doğru yola sevk edemez” de.

 ۚ � ٰخِِرََةِِ اََشََقُّۚ� نْْيََا وََلَعَََذََابُُ ا�لْاٰ ُ  لَهَُُمْْ عََذََابٌٌ فِِي الْْحََيٰٰوةِِ ادُّل�
ِ مِِنْْ وََاقٍٍ ﴿34﴾ وََمََا لَهَُُمْْ مِِنََ اللّٰهِ��

34 Dünya hayatýnda onlarýn bir cezalarý var. Âhiret, 
ebedî yurt azâbý ise daha þiddetlidir. 

Onlarý Allah’tan koruyacak 
kimse de yoktur.
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